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RU - Предупреждения и установка
Изделие предназначено для отсасывания дымов и испарений, возникающих при готовке, для применения только в
домашнем хозяйстве.

 ОБЩИЕ ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ
•Не вносите изменений ни в электрическую, ни в механическую часть изделия или выхлопные трубы. Перед
выполнением любых операций по очистке или техобслуживанию отключите изделие от электросети, вынув вилку
или отключив главный выключатель жилого помещения. •Для выполнения операций по установке и
техобслуживанию используйте рабочие перчатки.• Устройством могут пользоваться дети старше 8 лет и лица с
ограниченными физическими, сенсорными и умственными способностями, а также лица без опыта или с
недостаточным уровнем знаний, при условии, что они находятся под присмотром или после получения ими
инструкций по безопасной эксплуатации прибора и усвоения связанных с ним потенциальных рисков.•
Необходимо следить, чтобы дети не игрались с этим изделием.• Не разрешайте детям выполнять очистку и
техобслуживание изделия без присмотра. •Помещение должно быть оборудовано достаточно эффективной
системой вентиляции, если прибор используется одновременно с другими устройствами, работающими на газу
или другом топливе. •Изделие следует почаще очищать как внутри, так и снаружи (МИНИМУМ ОДИН РАЗ В
МЕСЯЦ). В любом случае, следуйте указаниям, приведенным в руководстве по техобслуживанию. •Несоблюдение
правил очистки изделия, периодичности замены и очистки фильтров влечет за собой опасность возгорания.•
Категорически запрещено приготовление пищи на открытом огне под изделием.• ВНИМАНИЕ: При работе
варочной панели ее доступные части могут становиться горячими.• Не подключайте прибор к электрической сети
до полного завершения операций установки.• Что касается мер безопасности и технических мер,
предусмотренных для выпуска дымов и испарений - строго придерживайтесь предписаний местных компетентных
учреждений.• Отсасываемый воздух нельзя направлять в канал, используемый для отвода дыма из устройств,
сжигающих газ или другое топливо.• Не используйте и не оставляйте вытяжку без надлежащим образом
установленных ламп, поскольку это может стать причиной поражения электротоком.• НИ В КОЕМ СЛУЧАЕ не
пользуйтесь прибором без правильно установленной решетки. • Изделие НИ В КОЕМ СЛУЧАЕ нельзя
использовать как опорную поверхность, если это не указано явным образом.

 ТБ ДЛЯ МОНТАЖНЫХ РАБОТ
•Используйте только те крепежные винты, которые поставляются с прибором для его установки, либо, при их
отсутствии, приобретите винты соответствующего типа. Убедитесь, чтобы внутри изделия не было (для удобства
транспортировки) входящих в комплект материалов (например, пакетиков с винтами, гарантии и т.д.); при наличии,
их следует извлечь и сохранять. • ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Несоблюдение данных инструкций при установке винтов и
фиксирующих приспособлений может повлечь за собой риски, связанные с электричеством. • Отводящая труба не
входит в комплект и приобретается отдельно. • Диаметр вытяжного канала должен соответствовать размеру
соединительного кольца. • Для установки изделия над варочной поверхностью придерживайтесь высоты,
указанной на чертежах • Миним. расстояние от опорной поверхности емкостей на конфорке и нижней частью
вытяжки для кухонь должно быть не менее 50 cm в случае электрических плит, и не менее 65 cm в случае газовых
или смешанного типа. • Если в инструкции по установке газовой плиты указано большее расстояние, это
необходимо учитывать.

 ТБ ПРИ ПОДКЛЮЧЕНИИ К ЭЛЕКТРОСЕТИ
•Напряжение сети должно соответствовать напряжению, указанному на табличке с характеристиками,
расположенной внутри изделия. •Если продукт оснащен вилкой, подключите продукт к розетке, соответствующей
действующим нормам, и расположенной в зоне, доступной и после завершения установки. • Если вилка
отсутствует (прямое подключение к сети) или вилка находится в недоступном месте и после установки, примените
соответствующий стандартам биполярный переключатель, который обеспечивает полное отключение от сети в
условиях III категории перенапряжения, в соответствии с правилами установки. • Изделие оснащено специальным
кабелем питания; при его повреждении, запросите новый у службы технической поддержки.

 СВЕДЕНИЯ ПО ТЕХОБСЛУЖИВАНИЮ
• Очистка : Для очистки используйте только мягкую ткань, смоченную нейтральным моющим средством. Не при-

меняйте инструментов или каких-либо приспособлений для очистки.
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• Жироулавливающий фильтр : Металлический жироулавливающий фильтр подлежит чистки раз в месяц с при-
менением не едких детергентов. Его можно чистить вручную или в посудомоечной машине в режиме низких тем-
ператур с коротким циклом. Чтобы снять жироулавливающий фильтр, потяните за ручку расцепления с пружи-
ной.

• Угольный фильтр (только для фильтрующего исполнения) : Необходимо заменять картридж не реже одно-
го раза в четыре месяца. Его НЕВОЗМОЖНО помыть или регенерировать. Как указано в разделе чертежей: сни-
мите жироулавливающие фильтры, установите по одному угольному фильтру с каждой стороны и прикрепите
его к изделию. Снова установите жироулавливающие фильтры

• Замена лампочек : Отключить изделие от сети электропитания. Внимание! Прежде чем прикасаться к лампам,
убедитесь, что они холодные. В отношении типа используемой лампы см. указания в разделе чертежей.

УТИЛИЗАЦИЯ ПО ОКОНЧАНИИ СРОКА СЛУЖБЫ
Этот аппарат маркирован классификационным знаком в соответствии с Директивой 2012/19/EC - UK SI
2013 No.3113, Об отходах электрического и электронного оборудования (WEEE). Контролируя, чтобы этот
продукт утилизировался должным образом. Пользователь помогает предотвратить возможные негатив-
ные последствия для окружающей среды и здоровья.

Этот символ на изделии или прилагаемой к нему документации указывает на то, что данное устройство не должно
утилизироваться как бытовые отходы. Его следует сдать в соответствующий сборочный пункт, занимающийся
переработкой электрического и электронного оборудования. Утилизуйте согласно местным нормативам по
переработке отходов. Для получения дополнительной информации по обращению с данным изделием,
переработке и утилизации, следует обратиться в соответствующий местный орган, в службу сбора бытовых
отходов или в магазин, где был приобретен прибор.

НОРМАТИВНЫЕ ДОКУМЕНТЫ
Оборудование спроектировано, испытано и изготовлено согласно следующим стандартам безопасности: EN/IEC
60335-1; EN/IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233. Рабочие характеристики: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301. ЭМС: EN 55014-1;
CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

ПРИМЕЧАНИЯ
: детали, обозначенные этим символом, являются опциональными, поставляемыми только на некоторые

модели, или представляют собой детали, не входящие в комплект поставки, и которые закупаются отдельно.

IT - Avvertenze ed installazione
Il prodotto è concepito per l'aspirazione dei fumi e vapori della cottura ed è destinato al solo uso domestico.

 SICUREZZA GENERALE
•Non effettuare variazioni elettriche o meccaniche sul prodotto o sulle condotte di scarico. •Prima di qualsiasi operazione
di pulizia o manutenzione, disinserire il prodotto dalla rete elettrica togliendo la spina o staccando l’interruttore generale
dell’abitazione. •Per tutte le operazioni di installazione e manutenzione utilizzare guanti da lavoro.• Il prodotto può essere
utilizzato da bambini di età non inferiore a 8 anni e da persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali, o prive di
esperienza o della necessaria conoscenza, purché sotto sorveglianza oppure dopo che le stesse abbiano ricevuto
istruzioni relative all’uso sicuro dell’apparecchio e alla comprensione dei pericoli ad esso inerenti.• I bambini devono
essere controllati affinché non giochino con il prodotto.• La pulizia e la manutenzione non deve essere effettuata da
bambini senza sorveglianza. •Il locale deve disporre di sufficiente ventilazione, quando il prodotto viene utilizzato
contemporaneamente ad altri apparecchi a combustione di gas o altri combustibili. •Il prodotto va frequentemente pulito
sia internamente che esternamente (ALMENO UNA VOLTA AL MESE), rispettare comunque quanto espressamente
indicato nelle istruzioni di manutenzione. •L’inosservanza delle norme di pulizia del prodotto e della sostituzione/pulizia dei
filtri comporta rischi di incendi.• E’ severamente vietato fare cibi alla fiamma sotto il prodotto.• ATTENZIONE: Quando il
piano di cottura è in funzione le parti accessibili del prodotto possono diventare calde.• Non collegare il prodotto alla rete
elettrica finché l’installazione non è totalmente completata.• Per quanto riguarda le misure tecniche e di sicurezza da
adottare per lo scarico dei fumi attenersi strettamente a quanto previsto dai regolamenti delle autorità locali competenti.•
L’aria aspirata non deve essere convogliata in un condotto usato per lo scarico dei fumi prodotti da apparecchi a
combustione di gas o di altri combustibili.• Non utilizzare o lasciare il prodotto privo di lampade correttamente montate per
possibile rischio di scossa elettrica.• Il prodotto non va MAI utilizzato senza griglia correttamente montata. • Il prodotto non
va MAI utilizzato come piano di appoggio a meno che non sia espressamente indicato.
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